
2 - 1094/2 2 - 1094/2

BELGISCHE SENAAT SÉNAT DE BELGIQUE
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De commissie voor de Buitenlandse betrekkingen
en voor de Landsverdediging heeft het wetsontwerp
houdende instemming met het Aanvullend Protocol
bij de Overeenkomst tussen de Republiek Oostenrijk,
het Koninkrijk België, het Koninkrijk Denemarken,
de Republiek Finland, de Bondsrepubliek Duitsland,
de Helleense Republiek, Ierland, de Italiaanse Repu-
bliek, het Groothertogdom Luxemburg, het Konink-
rijk der Nederlanden, de Portugese Republiek, het
Koninkrijk Spanje, het Koninkrijk Zweden, de Euro-
pese Gemeenschap voor Atoomenergie en de Interna-
tionale Organisatie voor Atoomenergie ter uitvoering
van artikel III, leden 1 en 4, van het Verdrag inzake de
niet-verspreiding van kernwapens en met de Bijlage-
n I, II en III, gedaan te Wenen op 22 september 1998
(stuk Senaat, nr. 2-1094/1, 2001-2002), besproken
tijdens haar vergaderingen van 11 juni 2002 en 2 juli
2002.

La commission des Relations extérieures et de la
Défense a examiné le projet de loi portant assentiment
au Protocole additionnel à l’Accord entre la Républi-
que d’Autriche, le Royaume de Belgique, le Royaume
du Danemark, la République de Finlande, la Républi-
que fédérale d’Allemagne, la République hellénique,
l’Irlande, la République italienne, le Grand-Duché de
Luxembourg, le Royaume des Pays-Bas, la Républi-
que portugaise, le Royaume d’Espagne, le Royaume
de Suède, la Communauté européenne de l’énergie
atomique et l’Agence internationale de l’énergie
atomique en application des paragraphes 1 et 4 de
l’article III du Traité sur la non-prolifération des
armes nucléaires et aux Annexes I, II et III, faits à
Vienne le 22 septembre 1998 (doc. Sénat, no 2-1094/1,
2001-2002) au cours de ses réunions des 11 juin et
2 juillet 2002.

1. INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR DE
VERTEGENWOORDIGER VAN DE VICE-
EERSTE MINISTER EN MINISTER VAN
BUITENLANDSE ZAKEN

1. EXPOSÉ INTRODUCTIF DU REPRÉSEN-
TANT DU VICE-PREMIER MINISTRE ET
MINISTRE DES AFFAIRES ÉTRANGÈRES

De vertegenwoordiger van de minister verwijst
naar de memorie van toelichting bij het wetsontwerp
(stuk Senaat, nr. 2-1094/1, 2001-2002).

Le représentant du ministre renvoie à l’exposé des
motifs du projet de loi (doc. Sénat, no 2-1094/1, 2001-
2002).

2. BESPREKING EN STEMMINGEN 2. DISCUSSION ET VOTES

De heer Geens, rapporteur, merkt op dat de taak
van deze commissie er zoals steeds in bestaat na te
gaan of dit internationaal verdrag geen elementen
bevat die invloed kunnen hebben op de Belgische
wetgeving.

M. Geens, rapporteur, fait observer que la mission
de la commission est, comme de coutume, de vérifier
si cette convention internationale ne contient pas
d’éléments qui pourraient avoir une influence sur la
législation belge.

De vertegenwoordiger van de minister verklaart
dat het verdrag in kwestie een belangrijke bijdrage
levert tot de controle op het Verdrag inzake de niet-
verspreiding van kernwapens. Het Federaal Agent-
schap voor de Atoomenenergie bereidt momenteel de
nodige wetswijzigingen voor.

Le représentant du ministre déclare que la conven-
tion en question contribuera considérablement au
contrôle de l’application des dispositions du Traité
sur la non-prolifération des armes nucléaires.
L’Agence fédérale de contrôle nucléaire prépare
actuellement les modifications législatives nécessai-
res.

De artikelen 1 en 2, alsook het wetsontwerp in zijn
geheel, eenparig aangenomen door de 8 aanwezige
leden.

Les articles 1er et 2, ainsi que l’ensemble du projet
de loi, ont été adoptés à l’unanimité de 8 membres
présents.
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Dit verslag werd eenparig goedgekeurd door de
9 aanwezige leden.

Le présent rapport a été approuvé à l’unanimité des
9 membres présents.

De rapporteur, De voorzitter, Le rapporteur, Le président,

André GEENS. Marcel COLLA. André GEENS. Marcel COLLA.

*
* *

*
* *

De door de commissie aangenomen tekst
is dezelfde als de tekst
van het wetsontwerp

(zie stuk Senaat nr. 2-1094/1 - 2001/2002)

Le texte adopté par la commission
est identique au texte

du projet de loi
(voir le doc. Sénat no 2-1094/1 - 2001/2002)

60.470 — E. Guyot, n. v., Brussel


